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Manuel d’instruction pour 
Thermomètre auriculaire numérique
Modèle: CTD504 (modèle antibactérien)

Capteur Écran LCD Couvercle de pile
Bouton d’alimentation MARCHE/ARRÊTBouton de démarrage

Pointe de sonde

noitpircseDelôbmyS

Résultat de la mesure. Af  che le résultat en Fahrenheit ou Celsius.
Symbole de faible batterie. Clignote pour avertir l’utilisateur de 
changer la batterie.  
Température ambiante trop élevée. Reportez-vous à “Guide de 
dépannage” pour les détails.
Température ambiante trop basse. Reportez-vous à “Guide de 
dépannage” pour les détails.
Symbole de prêt à l’utilisation. Le CTD504 est prêt à être utilisé.

Symbole de mode mémoire. Avec ce symbole, l’écr  che le 
résultat précédent.

PRÉCAUTIONS (utilisation prévue)
1.   Le CTD504 est un thermomètre électronique clinique qui utilise un capteur infrarouge pour détecter 

la température du corps de personnes de tout âge à partir du canal auditif pour le réglage domestique.
2.   Le CTD504 ne peut pas être utilisé pour remplacer un conseil médical.

Consultez votre médecin en cas de problème.
3.   N'immergez pas le CTD504 dans de l'eau ni dans aucun autre liquide.
4.   Ne laissez pas tomber le CTD504, ni ne le soumettez à des chocs importants.
5.   N’utilisez pas le CTD504 sur n’importe quelle autre partie que votre oreille.
6.   Ne bougez pas ni ne secouez votre corps pendant la mesure.
7.   N’utilisez pas le thermomètre pour tout autre but que l’utilisation prévue. Le fabricant ne peut être tenu 

responsable pour toute mauvaise utilisation.
8.   Le CTD504 peut prendre une mesure un maximum de six fois par jour. Pour connaître la température 

normale de votre corps, nous vous suggérons de prendre des mesures régulièrement.
9.   Si le capteur se trouvant dans la pointe de sonde ou l’appareil lui-même était endommagé, retournez 

le produit à votre distributeur local.
10. Gardez le CTD504 hors de la portée des enfants. Ne les laissez pas utiliser le CTD504 par eux-même. 

Ils risquent de s’étouffer par accident avec les composants de la batterie ou les petits composants de 
l’appareil.

Accessoire :
Une pile au lithium CR2032 +3V

Unité de température commutable. L'unité par défaut est le Celsius.
En réglant les paramètres, l'utilisateur peut afficher l'unité Celsius ou 
Fahrenheit en fonction de ses besoins.
Consultez la page relative au passage de      à      pour plus de détails.
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11. Installez une nouvelle pile au lithium CR2032 quand l’alimentation est faible.
L’utilisation d’un autre type de pile peut entraîner des résultats imprécis ou un mauvais 
fonctionnement.

12. Sans réétalonnage régulier, les résultats ne seront pas précis. Chaque CTD504 est étalonné 
juste après la production. Reportez-vous à “Garantie et réétalonnage” pour les détails.

13. Gardez le CTD504 à l’écart du soleil et des endroits poussiéreux.

Avis important:
Le CTD504 ne nécessite pas de couvercle de sonde pendant l’utilisation. Il est important 
de nettoyer et de désinfecter le CTD504 avant et après chaque utilisation. Reportez-vous 
à “Nettoyage et désinfection” pour les détails.
Pour la mesure:

plus élevée que la normale. Attendez quelques minutes, puis faites la mesure de nouveau.

assurez qu’il n’y pas d’obstruction ni trop de cérumen.

différentes. Nous recommandons de faire la mesure sur la même oreille.

température fi xe pendant au moins 30 minutes. L’utilisateur doit aussi se reposer 
pendant 30 minutes après des exercices.

UTILISATION

2. Appuyez sur le bouton |/O . L’écran LCD af  che tous les 
segments numériques.

3. Si le CTD504 a sauvegardé des résultats passés, l’écran LCD 
af  che automatiquement le dernier résultat.

4.  or  clignote avec un court bip, c’est que le CTD504 est prêt à 
l’utilisation.
1. Pour améliorer la précision de la mesure, suivez les illustrations ci-dessous. 

Pour les adultes, tirez l’oreille vers le haut et l’arrière. Pour les bébés et les 
enfants, tirez l’oreille vers l’arrière.

Adultes Nourrissons et enfants

2.  Insérez la pointe de sonde dans le canal auriculaire et appuyez 
sur le bouton                   . Relâchez le bouton et attendez START
quelques secondes jusqu’à ce que vous entendiez un bip long. 

3. Retirez le CTD504 du canal auriculaire. L’af  chage LCD montre le 
dernier résultat de mesure. Sans aucune opération le CTD504 s’éteint 
automatiquement après 1 minute.

Remarque: Avant d’effectuer une autre mesure, attendez entre 1 et 3 minutes.

Ne modifiez pas cet équipement sans l'autorisation du fabricant.
Le patient est un opérateur désigné.
Le CTD504 est un thermomètre clinique à mode ajusté (mode auriculaire).

1.  Suivez les étapes de la section « Nettoyage et désinfection » pour nettoyer le CTD504.

Chaque mesure prend environ 1 à 3 secondes.

Sinon, passez à l'étape suivante.
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COMMENT COMMUTÉ ENTRE  ET  (ENTRE  ET ).
1. rmomètre est éteint, maintenez enfoncé le bouton 

START  pendant 6 secondes.  clignote, relâchez le bouton.

2. Appuyez de nouveau sur le bouton                     pour commuter entre        et       .START
3. Attendez que le CTD504 s’éteigne automatiquement et redémarre. Il est maintenant prêt à l’utilisation.

RAPPEL DE LA MÉMOIRE
1. rmomètre est éteint, appuyez puis relâchez le bouton 

START  pour entrer en mode de rappel de mémoire. Appuyez de 
nouveau sur le bouton                . L’écran LCD af  che le premier START
numéro de mémoire avec le dernier résultat de mesure.

2. Appuyez répétitivement sur le bouton                pour faire START
dé  ler en boucle les 12 résultats mémorisés.

EFFACEMENT DE MÉMOIRE 
1. Tout en maintenant enfoncé le bouton                 , appuyez puis relâchez le bouton           .START |/O

Le CTD504 démarre.
2.  chage LCD af  che le résultat de mesure précédent, relâchez le bouton                 .START
3. Pour véri  er que la mémoire a bien été effacée, éteignez le CTD504, et entrez de nouveau en mode de rappel de mémoire.

REMPLACEMENT DE LA PILE
 clignote: Vous pouvez toujours faire une mesure, mais la précision peuvent être réduite.
 s’allume ou il n’y a pas de réaction du tout: Changez la pile aussi tôt que possible. 

Remarque: Changez la pile à l’écart des jeunes enfants et de toute source de chaleur.

1.   Faites pression sur la partie supérieur du couvercle de la pile pour le déverrouiller.
2.   Insérez la pointe d’un outil dans l’espace sur le coté du logement de la pile. 

Retirez la pile usée.
3.   Mettez en place une pile au lithium CR2032 neuve dans le CTD504, en 

respectant les polarités indiquées sur la fi gure. Poussez-la fermement jusqu’à 
ce que vous entendez un “clic”, puis remettez le couvercle en place.
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REMARQUE : Veuillez mettre au rebut l'appareil et les piles usagés conformément aux 
réglementations locales.

Le CTD504 contient déjà une pile au lithium CR2032. Ouvrez le capuchon de la pile comme 
indiqué sur la figure.

CONSEILS AUX NOUVEAUX UTILISATEURS

Une fois supprimées, vos données ne peuvent pas être restaurées.

Les enfants en bas âge peuvent s'étouffer en avalant accidentellement la pile ou de petites pièces.

Avis important avant toute mesure
 Pendant le sommeil, la pression sur l'oreille peut provoquer une température supérieure 
à la normale. Attendez plusieurs minutes, puis mesurez à nouveau.

maintenez votre oreille exempte d'obstructions et d'excès de cérumen.

Nous vous conseillons de mesurer dans la même oreille.

constante depuis au moins 30 minutes. L'utilisateur doit également se reposer pendant 
30 minutes après avoir fait de l'exercice au préalable. 

Le CTD504 peut stocker jusqu'à 12 résultats de mesures à la fois.
Lorsqu'il est plein, le CTD504 écrase les données les plus anciennes par les nouvelles.
Au démarrage suivant du CTD504, l'écran LCD affiche automatiquement le dernier résultat 
de mesure, avec le symbole M clignotant.

STOCKAGE EN MÉMOIRE

REMARQUE : N'essayez pas d'éteindre le CTD504 au cours du processus.
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INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Le CTD504 ne nécessite pas de couvercle de sonde pendant l’utilisation. Nettoyez
et désinfecter le CTD504 avant et après chaque utilisation. Si vous souhaitez
partager le CTD504 avec d’autres personnes, suivez les instructions ci-dessous.

 Préparation
1. Coton-tige: En vente dans les supermarchés.
2. coton-tige imprégné d’une solution d’alcool à 10 %: En 

vente dans les supermarchés.
Remarque:  Débarrassez vous des coton-tiges et des cotons imprégnés 

d’alcool en accord avec les règlements locaux.

 Nettoyage: Zone de la sonde
Utilisez un coton-tige propre pour éliminer toutes les traces visibles de saleté ou de
cérumen. Frottez doucement la zone nettoyée.
Remarque: La partie la plus délicate et sensible du CTD504 est la capteur à
l’intérieur de la pointe de sonde. La frapper avec force peut endommager le
CTD504. Faites très attention lors du nettoyage.
Maintenez le CTD504 vers le bas pour éviter que de l’eau ne pénètre dans le
CTD504. Utilisez un coton-tige imprégné d’alcool pour nettoyer la zone de la sonde,
par mouvement circulaires de 15 secondes (environ 20 fois).

DÉSINFECTION (sonde & zone extérieure)
1. Maintenez le CTD504 vers le bas pour éviter que de l’eau ne pénètre dans 

le CTD504. Utilisez un coton-tige imprégné d’alcool pour nettoyer la zone 
de la sonde, par mouvement circulaires de 15 secondes (environ 20 fois).

2. Puis, utilisez le même coton-tige imprégné d’alcool pour frotter la zone 
extérieure de l’arrière vers l’avant pendant 15 autres secondes (environ 20 fois).

3. Attendez au moins 30 secondes que le CTD504 soit complètement sec.
Passez au réglage de l’unité à la page suivante et démarrez la mesure.
Répétez les étapes ci-dessus quand la mesure est terminée.

REMAR UE: 
N’utilisez aucun détergent ou produit chimique fort sur le CTD504.

ALERTE DE FIÈVRE
Le CTD504 possède une fonctiond ’“Alerte de fi èvre”.
Si vous avez une fièvre entre 37,5 °C et 43,0 °C (99,5 °F et 109,4 °F), la fonction de 
“Alerte de fièvre” vous en informe par le clignotement du résultat, et une série de bips.
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Ensuite, utilisez le même coton tige imbibé d'alcool pour nettoyer la surface extérieure d'avant 
en arrière pendant 15 secondes supplémentaires (environ 20 fois).

Assurez-vous de nettoyer le CTD504 avant de le désinfecter.
Veuillez vous laver les mains à l’eau savonneuse avant de le désinfecter.

Pendant le nettoyage et la désinfection, faites attention aux signes de détérioration suivants :
 La surface brillante du CTD504 se ternit.
 Aucune réaction n’atteste du fonctionnement.
 Tache d'eau indélébile sur l'écran LCD.
 Impossible de mesurer.

Si l'un des signes indiqués ci-dessus apparaît, veuillez contacter votre distributeur local.

Signes de détérioration
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Le CTD504 ne peut pas être utilisé pour remplacer un conseil médical. Consultez
votre médecin en cas de problème.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
 Stockage

1. Si vous n’avez pas l’intention d’utiliser le CTD504 pendant plus de 2 mois, 
retirez la pile du logement. 

2. Rangez toujours le CTD504 dans sa boite après son utilisation.

3. Gardez le CTD504 hors de la portée:

4. Pour en savoir plus sur les conditions environnementales, reportez-vous à
      “Spécifi cations”. Utiliser le CTD504 en dehors de la plage spécifi ée peut
      entraîner des résultats imprécis ou un mauvais fonctionnement.

 Entretien
1. Ne démontez pas ni ne changez aucune pièce du CTD504. Cela pourrait réduire 

sa précision.
2. Ne laissez pas tomber le CTD504, ni ne le soumettez à des chocs importants.

À PROPOS DU THERMOMÈTRE AURICULAIRE
La température normal du corps diffère en fonction de la partie du corps, de l’heure
et de l’âge. Voici deux tableaux de références:
1. Plage de température normale du corps
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Endroit du corps Plage normale

Oral

Axillaire

Rectal

Auriculaire

35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F

Chamberlain, J.M.,Terndrup,T.E., The ears have it. Utiliser et interpréter 
les thermomètres tympaniques., Advance PA, Février 1995.
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2. Figure: Variations diurne de la température du corps
Heures d’activité et de fonctionnement Heures de repos et de sommeil

a.m. p.m. a.m.
Deg. Deg.

F. C.

Source: 1911, Encyclopedia Britannica, 11e édition, Volume 2, Part 1, Vue 1, p95.

GUIDE DE DÉPANNAGE
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 clignote

L’alimentation de la pile est faible mais le CTD504 peut quand 
faire des mesures.

Retirez la pile usée. Insérez une pile neuve CR2032 dés 
que possible. Sans suf  samment d’énergie, le  CTD504 ne 
peut pas fonctionner comme il le devrait.

 s’allume.

La puissance de la pile est trop basse pour la mesure.

Retirez la pile usée. Insérez une pile neuve CR2032 dés 
que possible.
Température ambiante trop élevée

La température ambiante est plus élevée que 40,0 °C (104,0 °F)

Laissez le CTD504 dans une pièce de température de 
10,0 °C à 40,0 °C (50,0 °F à 104,0 °F) pendant 30 minutes. 
Puis faites de nouveau la mesure.
Température ambiante trop basse

La température ambiante est moins élevée que 10,0 °C (50,0 °F)

 Laissez le CTD504 dans une pièce de température de 
10,0 °C à 40,0 °C (50,0 °F à 104,0 °F) pendant 30 minutes. 
Puis faites de nouveau la mesure.
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Plage des températures affichées extérieures I

Le résultat est supérieur à 43,0 °C (109,4 °F).

 L’utilisateur doit se reposer dans une pièce à température 
constante pendant au moins 30 minutes. Puis faites de 
nouveau la mesure.
Plage des températures affichées extérieures II

Le résultat est inférieur à 34,0 °C (93,2 °F).

 L’utilisateur doit se reposer dans une pièce à température 
constante pendant au moins 30 minutes. Puis faites de 
nouveau la mesure.
Symbole d’erreur I

Une perturbation s’est produite pendant la mesure.

 Répétez les étapes de mesure. Si l’erreur persiste, 
ramenez le  CTD504 à votre distributeur local.
Symbole d’erreur II

Une erreur de mémoire s’est produite pendant la mesure.

 Répétez les étapes de mesure. Si l’erreur persiste, 
ramenez le  CTD504 à votre distributeur local.

AUTRES INFORMATIONS

Suivez les instructions d'utilisation.

Norme de sécurité:
EN 60601-1 Appareils électromédicaux Partie 1: Exigences générales pour la 
sécurité de base et les performances essentielles

Norme EMC:
EN 60601-1-2 Appareils électromédicaux Partie 1-2: Exigences générales pour la 
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale: Perturbations 
électromagnétiques - Exigences et essais

Normes de performance:
EN 12470-5 Thermomètres médicaux - Partie 5: Performance des thermomètres 
auriculaires (avec dispositif à maximum)

Ce produit est conforme aux provisions de la directive CE 
93/42/EEC (directive sur les appareils médicaux). II est 
aussi conforme aux normes suivantes (comprises mais 
non limitées):

+40°C

+10°C
(50.0°F)

(104°F)

0197
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Limitation de température

Degrés de protection fournis par les boîtiers
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-    Appareil à alimentation interne
-    Ne convient pas pour une utilisation en présence de mélange anesthésique
     infl ammable avec l’air ou l’oxygène, ou l’oxyde nitreux
-    Fonctionnement continu à temps court de chargement

Pour éviter des résultats imprécis à cause d’interférences électromagnétiques
entre les appareils électriques et électroniques, n’utilisez pas l’appareil près d’un
téléphone portable ou d’un four à micro-onde. Conserver au moins une puissance
de sortie maximum d’un rendement de 2 w et une distance de 3,3 à partir de cet
équipement.

Mettez au rebut le produit utilisé au point de collecte de recyclage conformément
aux réglementations locales.

HEALTH & LIFE Co., Ltd.
9F, No. 186, Jian Yi Road, Zhonghe District, New Taipei City, Taiwan
www.healthandlife.com.tw

 EMERGO EUROPE
Prinsessegracht 20, 2514 AP The Hague, The Netherlands

Garantie & Réétallonnage
Garantie d’un an à partir de la date de fabrication
CITIZEN SYSTEMS JAPAN Co., Ltd. offre une garantie d’1 an sur le produit à partir
de la date d’achat. Pendant cette période limitée, nous éliminerons tous les défauts
de l’appareil résultant de défauts dans le matériel ou la fabrication, gratuitement.

Veuillez noter que ce service ne couvre pas les dommages causés par une
mauvaise utilisation ou un abus, un accident, la fi xation de tout accessoire non
autorisé; l’altération du produit; une mauvaise installation, les réparations ou
modifi cations non autorisés, l’utilisation inappropriée du courant électrique /
puissance, la perte d’alimentation; la chute du produit; le dysfonctionnement ou
les dommages d’une partie de fonctionnement en raison d’un manque d’entretien
recommandé par le fabricant; les dommages liés au transport, le vol, la négligence,
le vandalisme, ou les conditions environnementales; la perte d’usage au cours de
la période où le produit est à un atelier de réparation ou en attente de pièces ou
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Date de fabrication

Fabricant :

Numéro de série

Usine de fabrication :
Health & Life (Suzhou) Co., Ltd.
No.1428 Xiang Jiang Road, Suzhou New District, 
Suzhou City 215129, Jiangsu Province, China

Code de lot

Mandataire Européen:
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réparation, ou toutes autres conditions qui sont hors du contrôle des importateurs
ou des distributeurs.

Note de réétallonnage
Chaque CTD504 est étalonné correctement juste après la production.

Nous recommandons que les utilisateurs apportent le CTD504 à certains
laboratoires tous les 2 ans pour le réétallonnage.

Le CTD504 n’a pas besoin de réétallonnage périodique, si l’utilisateur s’en occupe
conformément à ce mode d’emploi.

SPÉCIFICATIONS

Méthode de mesure Infrarouge  
Dimension (L × L × H) 120 × 39 × 52 mm / 4,73 × 1,54 × 2,03 pouces

Poids (sans la pile) 66,8 g / 2,36 oz
Plage de mesure 34,0 °C – 43,0 °C (93,2 °F – 109,4 °F)
Af  chage basse 

température Tempér : af  chage:

Af  chage haute 
température Tempér : af  chage:

Résolution d’af  chage 0,1 °C ou 0,1 °F

Précision clinique
(répétabilité) ± 0,3 °C / ± 0,5 °F

Jeux de mémoires 12
Mise hors tension 

automatique 1 minute

Pile Pile au lithium CR2032 (3V) × 1
Durée de vie de la pile 1500 fois

Conditions de stockage/
transport

Température: -25,0 °C – 55,0 °C (-13,0 °F – 131,0 °F)
Humidité:  95 % H.R.

Classi  cation de sécurité

Accessoire Pile au lithium CR2032 (3V) × 1
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Durée de vie du produit 5 ans

Plage admissible
maximale

* Le contenu et les caractéristiques du présent manuel sont sujets à modifications 
pour amélioration sans préavis.

35,5 °C à 42,0 °C (95,9 °F à 107,6 °F)：± 0,2 °C / ± 0,4 °F
Autre plage：± 0,3 °C / ± 0,5 °F

Écran Écran à cristaux liquides

Température: 10,0 °C – 40,0 °C (50,0 °F – 104,0 °F)
Humidité: 15 % – 95 % H.R.
Pression atmosphérique : 700 hPa à 1060 hPa

Conditions ambiantes
de fonctionnement

Partie appliquée de type BF
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Примечание. Любые модификации данного 
прибора могут привести к 
ошибкам измерения.

Принадлежность:
Литиевая батарея CR2032 
напряжением 3 в, 1 шт.

Запрещается погружать термометр CTD504 в воду и любые другие жидкости.



– Py

1.  Инструкции по чистке термометра CTD504 см. в разделе «Чистка и дезинфекция».

Каждое измерение занимает приблизительно 1–3 секунды.

В противном случае переходите к следующему шагу.

2.

3.

4.
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ПРИМЕЧАНИЕ. Утилизируйте отработанный прибор и батареи согласно местным правилам.

После удаления данные невозможно восстановить.

Маленькие дети могут подавиться батареей и мелкими деталями термометра, 
случайно проглотив их.

В новый термометр CTD504 уже установлена литиевая батарея CR2032 на заводе. Открывайте 
крышку батарейного отсека, как показано на иллюстрации.

ПРИМЕЧАНИЕ. Не выключайте термометр CTD504 в процессе измерения.

Важные примечания перед измерением
Во сне давление на ухо может привести к повышенным значениям температуры.
Подождите несколько минут и повторите измерение.
Перед измерением удостоверьтесь, что наружное ухо чистое. Для достижения точного 
результата удалите из уха любые препятствия и ушную серу.
Результаты измерения в левом и правом ухе будут незначительно отличаться. 
Рекомендуется выполнять измерение в одном и том же ухе.
Перед измерением термометр CTD504 и пациент должны как минимум 30 минут 
находиться в помещении со стабильной температурой. Кроме того, перед измерением 
после физической нагрузки пациент должен выдержать 30-минутную паузу.

Термометр CTD504 может хранить до 12 результатов измерений.
При заполнении памяти термометр CTD504 будет заменять самые старые данные новыми.
При включении термометра CTD504 на его ЖК-экране автоматически отображается 
результат последнего измерения с мигающим символом «M».
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После этого тем же тампоном, смоченным в спиртовом растворе, очистите поверхность 
термометра продольными движениями в течение 15 секунд (примерно 20 раз).

Перед дезинфекцией обязательно очистите термометр CTD504.
Перед дезинфекцией вымойте руки водой с мылом.

Во время чистки и дезинфекции термометра осматривайте его на наличие признаков износа:
помутнение глянцевой поверхности термометра CTD504;
отсутствие реакции на нажатия кнопок;
неустранимые потеки влаги на ЖК-экране;
невозможность измерения.

В случае появления любых из указанных выше признаков обращайтесь к местному дистрибьютору.
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3.

Рот

Подмышечная
впадина

Прямая кишка

Ушная раковина

35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F

Чемберлен Дж.М., Терндруп Т.Е., Все дело в ушах. Использование и 
интерпретация показаний тимпанических термометров. Advance PA, 
февраль 1995.
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Степень защиты, обеспечиваемая корпусом изделия



– Py

Дата изготовления

Серийный номер

Prinsessegracht 20, 2514 AP The Hague, The Netherlands

Health & Life (Suzhou) Co., Ltd.
No.1428 Xiang Jiang Road, Suzhou New District, 
Suzhou City 215129, Jiangsu Province, ChinaКод партии

Диапазон температур

РАБОЧАЯ ЧАСТЬ ТИПА BF

Производитель:

Представительство в Европе:
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Срок службы изделия 5 лет

Диапазон измеряемых
температур

* Содержание настоящего руководства и приведенные в нем характеристики могут 
быть без предварительного уведомления изменены с целью улучшения.

95,9 ：

Дисплей Жидкокристаллический экран
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Условия эксплуатации

Рабочая часть типа BF
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35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F
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35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F
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6-1-12, Tanashi-cho, Nishi-Tokyo-shi,
Tokyo 188-8511, Japan
E-mail: sales-oe@systems.citizen.co.jp
http://www.citizen-systems.co.jp/

P
/N

: 3
23

10
32

15
   

  V
E

R
: 0

01


	323103215-1-2012版
	323103215_Citizen_CTD504-CN_manual(FR+RU+IN+AE)_181205A

